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***** 
BELANGRIJK 

Volgens afspraak wordt het geslacht van onzijdige zelfstandige naamwoorden met het 
bepaald lidwoord ‘het’ aangegeven.  
Bij afwezigheid van een lidwoord voor een zelfstandig naamwoord gebruik dan 
standaard  het bepaald lidwoord ‘de’.  
 

ВАЖЛИВИЙ 
Перед іменниками середнього роду вказується відповідний означений 
артикль 'het'; якщо артикль перед словом не вказано, перед ним слід 
вживати означений артикль 'de'. 

***** 



NUTTIGE ZINNETJES

Нютихе зіннетьєс

Ввічливі формули

Vitsjlivi formoeli

Hoe gaat het ?
○ Ху хаат гет ?

Як справи ?
○ Jak spravy ?

Het gaat goed
○ Хет хаат хут

Зі мною все добре
Zi mnojoe vse dobre

Het gaat niet goed
○ Хет хаат ніт 

хут

Мені недобре
○ Meni nedobre

Hoe heet je ? 
Ху хеет єй?

Як тебе звати ?
○ Jak tebe zvati ?

Alstublieft
○ Алстюбліфт

Будь ласка
○ Boed laska

Dank u
○ Данк’ю

Дякую
○ Diakoejoe

Goedendag !
○ Худедах !

Доброго дня !
○ Dobroho dnia ! 

Tot ziens !
○ Тот зінс !

До побачення !
○ Do pobatsjenia !

Smakelijk !
○ Смакелек !

Смачного !
○ Smatsjnoho !

Mijn naam is
Мейн нам из

Мене звати
○ Mene zvati

Prettige avond !
Претихе авонд !

Гарного вечора !
○ Harnoho vetsjora !

Goedenacht !
○ Худе нахт !

Надобраніч !
○ Nadobranitsj !

https://icons8.com/icon/25005/pray


Voornaamwoorden & lidwoorden

Ворнамворден & лідворден

Займенники & артиклі 

Zajmeniki & artikli

Ik -> mijn
○ Ік -> мейн

Я -> мій 
○ Ya -> miy

Jij -> jouw
○ Єй -> яу

Ти -> твій 
○ Ty -> tviy

Hij (♂)-> zijn
○ Ге -> зейн

Він -> його 
○ Vin -> joho

Zij (enkelvoud, ♀) 
-> haar

○ Зе -> гар
○

○

● Bона -> її
○ Vona -> jiji

Het (onzijdig) ->
zijn

○ Гет -> зейн

● Bоно -> його
○ Vono -> joho

Wij -> ons
○ Ве -> онс

● Mи -> наш
○ My -> nasj

Jullie -> jullie

○ Юлі -> юлі

● Bи -> ваш
○ Vy -> vasj

Zij (meervoud) 
-> hun

○ Зе + гюн

● Bони -> їхній
○ Vony -> jihniy

Elk(e), iedereen
○ Елк(е), iдерен

Кожний, кожна
Kozjniy, kozjna

Invloed van geslacht:
het (onzijdig) ≠ 

de (♂+♀)
Гет ≠ де

вплив роду на
прикметник

○ vpliv rodoe na
prikmetnik

Lijst met « het » 
(onzijdige) woorden

Список зі словами 
середнього роду

Lijst met « het » 
(onzijdige) woorden
https://stiep-
educatief.nl/media/werkb
laden%20en%20folders/
Thematische_lijst_het-
woorden.pdf

Een wit katje (het)
Een witte kat (de)

Список зі словами 
середнього роду



DAGELIJKSE COMMUNICATIE

Дахеліксе комюнікаці

Щоденне спілкування

Sjtsjodenne spilkoevannia

● Begrijpen
○ Бехрейпен

● Зрозуміти
○ Zrozoemity

● Ik begrijp het niet
○ Ік бехрейп гет ніт

● Я не розумію
○ Ja ne rozoemiyu

● Het spijt me
○ Гет спейт мє 

● Мені шкода
○ Meni sjkoda

Mee eens
○ Ме енс

Згоден/згодна
Zgoden/zgodna

Niet mee eens
○ Ніт ме енс

Не згоден/згодна
Ne zgoden/zgodna

● Ik weet het niet
Ік веет гет ніт

● Я не знаю
○ Ja ne znaju

Ja
○ Я

Так
○ Tak

Nee,…. niet
○ Не,…ніт

Hі
○ Ni

● Тварина
○ Tvaryna

Groter
○ Гротер

Більший
○ Bilsjiy

Kleiner
○ Kлейнер

● Менший
○ Mensjiy

Vriend
○ Врінд

Друг
○ Droeg

Het dier
○ Гет дір

https://icons8.com/icon/1609/collaboration


DAGELIJKSE COMMUNICATIE

Дахеліксе комюнікаці

Щоденне спілкування

Sjtsjodenne spilkoevannia

Grootouders
○ Хротаудерс

Брат
○ Brat

Zus
● Зюс

Het gezin
○ Гет xезин

Сім‘я   
Simja

Het kind, de kinderen
●Гет кінд, де кіндерен

Діти
○ Ditі

Broer
● Брур

(Getrouwde) man
(хетрауде) ман

Бабуся і дідусь
○ Baboesia i didoes

● Moeder
○ Mудер

Мама
○ Mama

Vader
○ Вадер

Tато
○ Tato

(Getrouwde) vrouw
(хетрауде) врау

(Одружена) жінка
(Odroezjena) zjinka

Baby
○ Бейбі

Hемовля
○ Nemovlia

Jongen
○ Йонґен

Xлопець
○ Chlopets

Het meisje
○ Гет мейш’є

Дівчинка
○ Divtsjinka

Сестра
○ Sestra

(Одружений) чоловік
(Odroezjeniy) tsjolovik

https://icons8.com/icon/1609/collaboration


DAGELIJKSE COMMUNICATIE

Дахеліксе комюнікаці

Щоденне спілкування

Sjtsjodenne spilkoevannia

Het strand, de berg
Гет странд, де берх

De apotheek
○ Де апотек

Аптека
○ Apteka

Пляж, гора
○ Pliazj, hora

Парк, ліс
Park, lis

Лікарня
○ Likarnia

Het ziekenhuis
○ Гет зікенгейс

Het huis
○ Гет гeйс

● Будинок
○ Boedynok

● De kamer
○ Де камер

● Кiмната
○ Kimnata

De bank
○ Де банк

Банк
○ Bank

● De badkamer
○ Де бадкамер

● Ванна кімната
○ Vanna kimnata

Het werk
○ Гет верк

● Pобота
○ Robota

De school
○ Де схол

Школа
○ Sjkola

Het park, het bos
Гет парк, гет бос

De keuken
○ Де кьокен

Їдальня
Jidalnya

Кухня
Koechnia

De eetkamer
Де ейткамер

https://icons8.com/icon/1609/collaboration


Routebeschrijving

Рутебесхрейвінґ

Напрямок і орієнтація

Napriamok i oriëntatsiya

Ik kom uit Kiev 
Ік ком ейт Кієв

Я з Києва
Ja z Kieva

Ik ga naar Brussel
Ік ха нар Брюсел

Я їду до Брюсселя
Ja jidoe do Brussela

Noord, Oost, Zuid, West
Норд, Ост, Зьойд,

Вест 

Північ, Схід, 
Південь, Захід

Pivnitsj, Schied, 
Pivden, Zachid

Rechts ≠ links 
Рехтс ≠ лінкс

Праворуч ≠ Ліворуч
Pravoeroetsj ≠ Livoroetsj

Voor ≠ achter
Вор ≠ ахтер

Перед ≠ за
Pered ≠ za

Ver weg (kilometers) 
≠  dichtbij
Вер вех (кілометерс) 

≠ діхтбей

Далеко (кілометри ) 
≠ біля

Daleko (kilometry) ≠ bila

De bushalte, de 
tramhalte

Де бюсгалте, 
де трамгалте

Автобусна, 
трамвайна зупинка

Avtobusna, tramvajna

zoepinka

De kerk
Де керк

Церква
Tserkva

Het gemeentehuis
Гет хементегейс

Ратуша
Ratoesja

Het treinstation
(de trein, het perron) 

Де трейнстасьйон 
(де трейн, гет перон)

Станція (поїзд, перон)

Stantsia (pojizd, peron)

De luchthaven
(het vliegtuig, 
de boarding gate) 

Де люхтгавен
(гет вліхтейх, де бордінґ 

ґейт)

Аеропорт (літак , 
посадкові ворота)

Aeroport (litak, 

posadkovi vorota)

De haven
(de boot, de kaai)

Де гавен (де бот, де 
кай)

Порт
(човен, набережна)
Port (tsjoven, naberezjna)

K B

https://icons8.com/icon/1609/collaboration


VERLANGENS EN BEHOEFTEN

Верланґенс ен бегуфтен

бажання та потреби

Bazjannia ta potrebi

● Naar het toilet gaan
○ Нар гет твалет 

хан

Сходити до туалету
● Schodyty do toealetoe

Tanden poetsen
Танден путцен

● Чистити зуби
○ Tsjistity zoeby

● Hulp nodig hebben
○ Гюлп нодіх гебен

● Потрібна допомога
○ Potribna dopomoha

● Honger hebben
○ Гoнґер гебен

● Бути голодним
○ Boeti holodnim

● Dorst hebben
○ Дорст гебен

● Вiдчувати спрагу
○ Vydtchoevaty spragoe

● Moe zijn
○ Му зейн

● Бути втомленим
○ Boety vtomlenym

Douchen
○ Душен

● Прийняти душ
○ Priniaty doesj

Telefoneren
○ Телефонерен

● Телефонувати
○ Telefonoevaty

Het vervoer
○ Гет вервур

● Транспорт
○ Transport

De natuur
○ Де натюр

● Природа
○ Priroda

Het internet
○ Гет інтернет

● Інтернет
○ Internet

De wasmachine
○ Де васмашінe

Пральна машина
○ Pralna masjina



VERLANGENS EN BEHOEFTEN

Верланґенс ен бегуфтен

бажання та потреби

Bazjannia ta potrebi

● Behoefte aan een 
knuffel

○ Бегуфте ан ен 
кнюфел

● Потрібні обійми
○ Potribni obiymi

● Koken
○ Кокен

● Готувати
○ Hotoevaty

● Televisie
○ Телевізі

● Tелебачення
○ Telebatsjenia

● Muziek beluisteren
Мюзік белeйстерен

● Слухати музику
○Sloechaty moezykoe

● Het boek lezen
○ Гет бук лезен

● Читати книгу
○ Tsjitaty knihoe

● Gamen
○ Ґеймен

● Грати у відеоігри
○ Hrаty oe video-ihry

Het speelgoed
○ Гет спелхуд

● Іграшки
○ Ihrasjky

● De fiets
○ Де фітс

● Bелосипед
○ Velociped

● Tekenen
○ Текенен

● Малювати
○ Malioevaty

De boekentas
○ Де букентас

Шкільна сумка
Sjkilna soemka

○ ʹ

De mappen
○ Де мапен

Папки
Papky

● Wandelen
○ Ванделен

● Гуляти
○ Hoeliаty



EMOTIES

Eмоції 

Емоціз

Emotsiyi

Ik houd van
Ік гауд ван

Я люблю
Ja ljoebljoe

Ik vind het leuk
Ік вінд гет льок

Мені подобається
Meni podobajetsia

Ik houd niet van
Ік гауд ніт ван

Я не люблю
Ja ne ljoebljoe

Verliefd
○ Верліфд

Закоханий
○ Zakochaniy

Gek
○ Хек

Божевільний
○ Bozjevilniy

Vrolijk, gelukkig
○ Вролек

Радісний, 
Щасливий

○Radisny, shaslivy

Vriendelijk
○ Врінделек

Onvriendelijk, 
onaardig
Онврінделек, Онардих

Mилий, добрий
○ Miliy, dobry

Грубий, поганий
○ Groeby, pohany

Geamuseerd
○ Хеамюзерт

Мені весело
○ Meni veselo

Ongerust
○ Онхерюст

Стривожений
○ Strivozjeny

Ik ben bang
○ Ік бен банґ

Наляканий
○ Naliakaniy

Ik heb angst
○ Ік геб анґст

Я боюся, мені 
страшно

Ja bojoesia, meni
strasjno



EMOTIES

Eмоції 

Емоціз

Emotsiyi

Rustig
○ Рюстих

Спокійний
○ Spokiyny

Ongemakkelijk /
Gegeneerd 

○ Oнхемаlелyк / 
Генехерт

Mенi незручно/
Мене ігнорують

Menі nezroetsjno/ 
Mene ignoroejoet

Bedroefd
○ Бедруфт

Сумний
○ Soemny

Pessimistisch
○ Песімістiс

Песимістичний
○ Pesimistitsjny

Optimistisch
○ Оптімістiс

Oптимістичний
○ Optimistitsjny

Verbaasd
○ Вербаст

Здивований
○ Zdyvovany

Moedeloos
○ Муделос

Пригнічений
○ Prihnitsjeniy

Moe
○ Му

Bтомлений
○ Vtomleniy

Trots
○ Троц

Гордий
○ Hordiy

Nostalgisch
○ Ностальгіс

Сумую за домівкою
Soemoejoe zo 

domivkojoe

Boos
○ Бос

Сердитий
○ Serdyty

Verward
○ Вервард

Pозгублений
○ Rozhoebleniy



ETEN EN DRINKEN 

Етен Н Дрінкен
Їжа та напої

Jizja ta napoji

Bakkerij
Бакерей

Slagerij
Слахерей

М‘ясний магазин
Mjasniy mahazin

● Supermarkt
○ Cюпермаркт

Dek de tafel, 
ruim de tafel af

Дек де тафел, 
рейм де тафел аф

Накрий на стіл,
прибери зі столу

Nakriy na stil,
pribery zi stoloe

Groentewinkel
Хрунтевінкел

Овочевий магазин
Ovotsjeviy mahazin

Vishandel
Вісгандел

Рибний магазин
Ribniy mahazin

Het glas, de fles
Гет хлас, де флес

Склянка, пляшка
Sklianka, pliasjka

Het bord
Гет борд'

Тарілка
Tarilka

Het kopje, de kom
● Гет коп’є, де ком

Чашка, миска
Tsjasjka, mіska

De vork
Де ворк

Виделка
Vydelka

De lepel, het 
theelepeltje

Де лепел, гет 
телепелт‘є

Столова ложка, 
чайна ложечка

Stolova lozjka, 
tsjajna lozjetsjka

Het mes
Гет мес

Ніж
Nizj

Хлібопекарня
○ Clibopekarnia

Супермаркет
○ Supermarket



ETEN EN DRINKEN 

Етен Н Дрінкен
Їжа та напої

Jizja ta napoji

● Vis
○ Віс

● Pиба
○ Ryba

Het vlees (de kip, het 
vark-, rund-,schapen-)

●Гет влес (де кіп, гет
варк-, рунд-, сґапейн-)

М'ясо (крка, Свинини, 
яловичина, вівця)

○Mjasso (koerka, svininy, 
jalovitchina, vivtsja)

● Vleeswaren
○ Влесварен

1. Kовбаснi вироби
a. Kovbasns vyrobi

Het brood
○ Гет брод

● Хліб
○ Khlib

● Snoepje
○ Снуп’є

● Цукерки
○ Tsoekerky

● Koekje
○ Кук’є

● Печиво
○ Petsjivo

● Ei – eieren 
○ Ей - еєрен

Яйце – яйця
○ Jajtse - jajtsia

● Boter
○ Ботер

● Масло
○ Maslo

Het meel
Гет мел

● Борошно
○ Borosjno

● Warm
○ Варм

● Гарячий
○ Hariatsjiy

● Koud
○ Кауд

● Xолодний
○ Cholodniy

Suiker
○ Сейкер

Цукор
Tsoekor



ETEN EN DRINKEN 

Етен Н Дрінкен
Їжа та напої

Jizja ta napoji

Water
○ Ватер

● Вода
○ Voda

Thee
○ Те

● Чай
○ Tsjaj

● Молоко
○ Moloko

● Koffie
○ Кофі

● Kава
○ Kava

Chocolademelk
Шоколадемелк

Какао
○ Kakao

● Fruitsap
○ Фрейтсап

● Сік
○ Sik

● Soep
○ Суп

● Суп
○ Soep

Het aperitief
○ Гет aперитіф

● Аперитив
○ Aperytyv

Het bier
○ Гет бір

● Пиво
○ Pyvo

● Frisdrank
○ Фрісдранк

● Прохолодні напої 
○ Procholodni napoji

● Alcohol
○ Алкогол

● Алкоголь
○ Alkohol

Olie, azijn, het zout, 
peper
Олі, азейн, заут, пепер

Олія, оцет, сіль,
перець

Olija, otset, sil, perets

Melk
○ Мелк



ETEN EN DRINKEN 

Етен Н Дрінкен
Їжа та напої

Jizja ta napoji

●Met rijst of pasta ?
○Мет Рейст оф паста ?

З рисом або
макаронами ? 

Z’rycom abo 
macaronamy ?

● Aardappel
○ Ардaпел

● Картопля
○ Kartoplia

● Puree
○ Пюре

● Пюре
○ Pioere

● Sla
○ Сла

● Салат
○ Salat

● Groente
○ Хрунте

● Овочі
○ Ovotsji

Het fruit
Гет фрейт

● Фрукти
○ Froekty

● Kaas
○ Кас

● Cир
○ Syr

● Yoghurt
○ Йоґурт

● Йогурт
○ Johurt

Het ontbijt
Гет онтбейт

● Сніданок
○ Snidanok

● De lunch
○ Де люнч

● Обід
○ Obid

● Het vieruurtje
Гет вірюрт’є

● Полуденок
○ Poloedenok

Het avondeten
Гет авондетен

● Вечеря
○ Vetcherya



Concepten van duur en tijd

Капсертен ван дур ен тєїд

Поняття часу і тривалості

Poniatia tchassou i trivalostié

Goededag !
Худедах !

● Доброго дня !
○ Dobroho dnya !

Gisteren, vandaag, 
morgen

● Хістерен, вандах, 
● морхен

Учора, cьогодні, 
завтра

● Oetsjora, siohodni, 
zavtra

Verleden, heden, 
toekomst

Верледен, геден, 
тукомст

Минуле, теперішнє, 
майбутнє

● Minoele, teperisjne, 
majboetne

Minuut, uur, dag, 
week

Минют, юр, дах, век

Хвилина, година, 
день, тиждень

●Chvilina, hodina, 
diene, tiched!ene

Ochtend ≠ avond
Охтенд ≠ авонд

Ранок ≠ вечір
Ranok ≠ vetsjir

Maandag, dinsdag
Мандах, дінсдах

Понеділок, вівторок
Ponedilok,vivtorok

Middag, namiddag
Мідах, намідах

Середа, четвер
Sereda, tsjetver

Woensdag, donderdag
Вунсдах, дондердах

Полудень, після
обіду
Poloeden, pislia obidoe

Vrijdag, zaterdag
Врейдах, затердах

П’ятниця, субота
Piatnitsia, soebota

Zondag
● Зондах

● Неділя
● Nedilia

Feestdag
Фестдах

● Вихідний день
● Vichidniy den

Vakantie
Bакансі

Відпустка, канікули
● Vidpoestka, kanikoely
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Concepten van duur en tijd

Капсертен ван дур ен тєїд

Поняття часу і тривалості

Poniatia tchassou i trivalostié

Maand, kwartaal,
semester

Манд, квартал,
семестер

Місяць, квартал, 
cеместр

Misiats, kwartal, semestr

Januari, februari
Януарі, фебрюарі

Січень, лютий
Sitsjen, lioety

Mei, juni
Мей, юні

Травень, червень
Traven, tsjerven

Jaar, decennium, 
eeuw

● Яр, десенїум, е’ей

2 seizoenen: lente, 
zomer
2 сейзунен: ленте, зомер

Рік, десятиліття, 
століття

Rik, desiatelitia, stolitia

2 seizoenen: herfst, 
winter

2 сейзунен: герфст, 
вінтер

2 сезони: весна, 
літо

● 2 sezony: vesna, lito

● Maart, april
Март, април

Березень, квітень
Berezen, kviten

● Juli, augustus
● Юлі, аухюстюс

Липень, cерпень
Lipen, serpen

September, oktober
Cептембер, oктобер

Вересень, жовтень
Veresen, zjovten

November
Hовембер

● Листопад
Listopad

December
Дecембер

Грудень
Hroeden

Andere
pictogrammen

Інші піктограми

2 сезони: осінь, 
зиma

2 sezony: osin, zima

2022      80        21e



De weersvoorspelling

Де версворспеллінґ
Прогноз погоди

Prohnoz pohodi

Het is mooi weer ≠  
slecht weer

Гет іс mой вер ≠ 
слехт вер

Погода гарна ≠ 
погана

Pogoda harna ≠ 
pohana

Het was warm op het 
strand 

≠ гет вас варм оп
гет странд

На пляжі було жарко
Na plazji boelo zjarko

Het zal koud zijn
Гет зал кауд зейн

Буде холодно
Boede cholodno

Zonsopgang (dag)
Зонсопханґ (дах)

Схід сонця (день)

○Schid sontsia (den)

Zonsondergang
(nacht) 

Зонсондеррханґ (нахт)

Захід сонця (Ніч)
Zachid sontsia (nitsj)

De zon zal schijnen
Де зон зал схейнен

Буде сонячно
○ Boede sonjatsjno

De wolk
Де волк

Хмара
Chmara

De regen
Де рехен

Дощ
Dosjtsj

Het onweer
Гет онвер

Гроза
Hroza

De wind (windstoten)
● Де вінд 

(віндстотен)

Вітер (з поривами)
Vitèr (z porivamy)

De sneeuw, in de 
bergen
Де снеу, ін де берхен

Сніг, у горах
Snih, oe horach

De UV-index
Де Ю-Ве індекс

УФ-індекс
Oe-Ef index



KLEUREN

Кльоген

Кольори

Koliori

Wit
Віт

● Білий
● Biliy

Geel, oranje
Хел, ораньє

Жовтий, оранжевий
● Zjovtiy, oranzjeviy

Roze, rood
Розе, род

Рожевий, червоний
Rozjeviy, tsjervoniy

Blauw
Блау

Синій
Siniy

Groen
Хрун

Зелений
Zeleniy

Violet
Віолет

Фіолетовий
Fioletoviy

Bruin
Брейн

Коричневий
Koritsjneviy

Grijs
Хрейс

Сірий
Siriy

Zwart
Зварт

Чорний
Tsjorniy

Zilver
Зілвер

Сріблястий
Sribliastiy

Goud
Хауд

Золотий
Zolotiy

Doorzichtig
● Дорзихтіх

Прозорий
Prozoriy



KLEDING EN ACCESSOIRES

Кледінґ eн аксесуарec

Одяг та аксесуари

Odiah ta aksesoeari

● Jas
○ Яс

● Пальто, куртка
○ Palto, koertka

● Muts
○ Мюц

● Шапка
○ Sjapka

● Handschoenen
Гандсхунен

● Рукавички
○ Roekavisjky

● Onderbroek
○ Ондербрук

Чоловіча білизна
● Tsjolovitsja bilyzna

● Slip
○ Сліп

Жіноча білизна 
Zjinotsja bilyzna

● Sokken
○ Сокен

● Шкарпетки
○ Sjkarpetky

● Pantoffels
○ Пантофeлс

● Tапочки
○ Tapochky

● Schoenen
○ Схунен

● Взуття
○ Vzoetia

● Broek
○ Брук

● Штани
○ Sjtany

● T-shirt
○ Ті-шірт

● Футболка
○ Foetbolka

● Hoodie
○ Гуді

● Xуді
○ Choedi

● Beha
○ Бега

● Бюстгальтер
○ Bioesthalter



KLEDING EN ACCESSOIRES

Кледінґ eн аксесуарec

Одяг та аксесуари

Odiah ta aksesoeari

● Trui
○ Трей

● Светр
○ Svetr

● Sjaal
○ Шял

● Шарф
○ Sjarf

● Jur
○ Юрк

● Сукня
○ Soeknia

● Rok
○ Рок

● Спідниця
○ Spidnitsia

● Panty
○ Панті

● Колготки
○ Kolhotky

● Bril
○ Брил

● Окуляри
○ Okoeliary

● Pyjama
○ Піяма

● Піжама
○ Pizjama

● Koffer
○ Кофер

Валіза
○ Valiza

● Zonnebril
● Зонебрил

Сонцезахисні окуляри
Sontsezachysni okoeliary

Het horloge
○ Гет oрложе

● Годинник
○ Hodynnyk

● Juwelen
○ Ювелен

● Дорогоцінності
○ Dorohotsinnosti

● Tas
○ Тас

● Cумка
○ Soemka



Wiskunde en meting

Віскюнде ен метінґ

Математика і вимірювання

Matematika i vimiruvannia

Hуль, десять, сто, 

тисяча

Noel, desiat, sto, tisiatsja

Twintig, dertig, 
veertig

Твінтих, дертих, віртих

20, 30, 40

Двадцять, тридцять,

сорок

Dvadtsiat, tridtsiat, sorok

Nul, tien, honderd, 
duizend

Нюл, тін, гондерд, 
дейзенд

0, 10, 100, 1 000

Zeventig, negentig
Зевентих, нехентих

70, 90

Сімдесят, 
дев’яносто

● Simdesiat, 
devjanosto

Een, elf
Ейн, елф

1, 11

Один, oдинадцять
Odin, odinadtsiat

Eenentwintig, 
eenendertig

Ейн-ен-твінтих, 
ейн-ен-дертих

21, 31

Двадцять один,
тридцять один

Dvatsiat odin, 
tridtsiat odin

Twee, twaalf, 
tweeëntwintig, 
tweeëndertig

Тве, твалф, тве-ен-
твінтих, тве-ен-дертих

2, 12, 22, 32

Два, дванадцять, 
двадцять два, 
Тридцять два

Dva, dvanadtsiat, 
dvadtsiat dva, tridtsiat dva

Drie, dertien, 
drieëntwintig, 
drieëndertig
Дрі, дертін, дрі-ен-твінтих, 

дрі-ен-дертих

3, 13, 23, 33

Три, тринадцять, 
двадцять три, 
Тридцять три

Tri, trinadtsiat, 
dvatsiat tri, tridtsiat tri

Vier, veertien, 
vierentwintig

Вір, віртін, 
вір-ен-твінтих

● 4, 14, 24

Чотири, 
чотирнадцять, 
двадцять чотири

Tsjotiri, tsjotirnadtsiat, 
dvadtsiat tsjotiri

Vijf, vijftien, 
vijfentwintig

Вейф, вейфтін, 
вейфентвінтих

● 5, 15, 25

П’ять, п’ятнадцять, 
двадцять п'ять

Pjat, pjatnadtsiat, 
dvadtsiat pjat

Zes, zestien, 
zesentwintig

Зес, зестін, 
зес-ен-твінтих

6, 16, 26

Шість, 
шістнадцять, 
двадцять шість

● Sjist, sjistnadtsiat, 
● dvadtsiat sjist

Zeven, zeventien, 
zevenentwintig

Зевен, зевентін, 
зевен-ен-твінтих

● 7, 17, 27

Сім, cімнадцять, 
двадцять сім

● Sim, simnadtsiat, 
● dvadtsiat sim

Vijftig, zestig, 
tachtig

Вейфтих, зестих, 
тахтих

50, 60, 80

П'ятдесят, шістдесят, 
вісімдесят

● Piatdesiat, sjistdesiat, 
visimdesiat



Wiskunde en meting

Віскюнде ен метінґ

Математика і вимірювання

Matematika i vimiruvannia

Acht, achttien, 
achtentwintig

Ахт, ахтін, 
ахт-ен-твінтих

● 8, 18, 28

Вісім, вісімнадцять, 

двадцять вісім
Visim, visimnadtsiat, 

dvadtsiat visim

Negen, negentien, 
negenentwintig

Неген, негентін, 
неген-ен-твінтих

● 9, 19, 29

Дев’ять, 
дев’ятнадцять, 
двадцять дев'ять
Devjat, devjatnadtsiat, 

dvadtsiat devjat

Toevoegen ≠ 
Aftrekken

Тувухен ≠ Aфтрекен

Додати ≠ Відняти
Dodati ≠ Vidniati

Vermenigvuldigen
≠ Delen

Верменіхвюлдихен ≠ 
делен

Помножити ≠ 
розділити

Pomnozjiti ≠ rozdiliti

Het percentage, de 
breuk (het kwart, de 
helft)

Гет персентаже, де брьок, 
(гет кварт, де гелфт)

Відсоток, дріб
(чверть, половина)

Vidsotok, drib 
(tsjevert, polovina)

Minder, gelijk, meer
Міндер, хелейк, мер

< = >

Менше, рівно, 
більше

Mensje, rivno, bilsje

Maat
Мат

Міра
○ Mira

Hoog, groot ≠ klein
Гох, хpот ≠ клейн

Високий, великий ≠ 
малий
Visokiy, velikiy ≠ maliy

Breedte, lengte, 
diepte

Бредте, ленґте, діпте

Ширина, довжина, 
глибина
Sjirina, dozjina, hlibina

Wegen, het gewicht
(zwaar ≠ licht)
Вехейн, гет хевіхт 

(звар ≠ ліхт) 

Важити, вага
(важкий ≠ легкий)

Vazjiti, vaha
(vazjkiy ≠ lehkiy)

Maat (kleding)
Мат (кледінґ)

Pозмір (одягу)
Rozmir (odiahu)

Maat (schoenen)
Мат (схунен)

Розмір (взуття)
Rozmir (vzoetia)



VRAGEN

Врахен

Питання

Pitannia ?
Wie ?

○ Ві ?

● Хто ?
○ Chto ?

● Wanneer ?
○ Ванер ?

● Коли ?
○ Koly ?

● Wat ?
● Ват ?

● Що ?
○ Sjtsjo ?

● Waar ?
● Вар ?

● Де ?
○ De ?

Hoe ?
● Гу ?

● Як ?
○ Jak ?

Waarom ?
● Варом ?

Чому, для чого ?
Tsjomoe, dlia tsjogo ?

Hoe doe je dat ?
● Гу ду є дат ?

Як це зробити ?
○ Jak tse zrobity ?

Hoeveel kost het ?
Гувел кост гет ?

Скільки це коштує ?
Skilki tse kosjtoeje ?

Is het gesloten
≠ open ?
Іс гет хеслотен ≠ опен ?

Тут зачинено
≠ відчинено?

Toet zatsjineno ≠ 

vidtsjineno ?

● Wat voor ?
● Ват вор ?

● Який ?
● Jakiy ?

Welk(e)?
● Велк(е) ?

● Котрий ?
● Kotriy ?

Sinds wanneer ?
● Зіндс ванер ?

● Відколи ?
● Vidkoly ?

?

?

€



WERKWOORDEN

Варкворден

Дієслова

Diyeslova

● Niet
○ Ніт

● Hе
○ Ne

● Geven
○ Хевен

● Давати
○ Davaty

● Nemen
○ Немен

● Брати
○ Braty

● Plaatsen
○ Платсен

● Kласти
○ Klasty

● Gaan
○ Хан

● Iти
○ Ity

● Zoeken
○ Зукен

● Шукати
○ Sjoekaty

● Kunnen
○ Кюнен

● Mогти
○ Mohty

● Denken
○ Денкен

● Думати
○ Doematy

● Eten ≠ drinken
○ Етен ≠ дрінкен

Їсти ≠ пити
○ Jisty ≠ pyty

● Slapen
○ Слапен

● Cпати
○ Spaty

● Willen
○ Вілен

● Xотіти
○ Chotity

● Мати ≠ бути
○ Maty ≠ boety

Hebben ≠ zijn
○ Гебен ≠  зейн



Bijwoorden en coördinatie

Бейворден ен коордінаці

Прислівники і узгодження 
Prislivniki I oezhodzjennia

En
○ Ен

○ &
I

○ I

Of
○ Оф

Або
○ Abo

Als, indien
○ Алс, індін

Якщо
○ Jaksjtsjo

Maar
○ Мар

Але
○ Ale

Dus
○ Дюс

Тому, отже
○ Tomoe, otzhe

Terwijl
○ Тервейл

У той час як
○ U toj tsjas jak

Niet
Ніт

Ні, Не
○ Ni, ne

Omdat
○ Омдат

Бо
○ Bo

Boven ≠ onder
Бовен ≠ ондер

Над ≠ під
○ Nad ≠ pid

Voor ≠ na
○ Вор ≠ на

Перед ≠ після
○ Pered ≠ pisla

Tijdens
○ Тейденс

Під час
○ Pid tsjas

Zeer, erg
○ Зер, ерх

Дуже
○ Doezje



GEZONDHEID

Хезондгейд

Здоров’я

Zdorovja

● De borstel
○ Де борстел

Розчіска
○ Roztsjiska

● De tandpasta / 
● de tandenborstel

● Де тандпаста / 
● де танденборстел

Зубна паста / 
Зубна щiтка

○ Zoebna pasta / 
○ Zoebna sjtsjitka 

● De zeep
○ Де зеп

● Мило
○ Mylo

Het toiletpapier
Гет твалетпапір

● Туалетний папір
○ Tualetniy papir

● Het maandverband
○ Гет мандвербанд

● Прокладка
○ Prokladka

● Geneesmiddelen
○ Хенейсміделен

● Ліки
○ Liky

Het masker
○ Маскер

● Mаска
○ Maska

Ontsmettingsgel
Онтсметінґс жел 

Антисептик
○ Antiseptik

Het vaccin
○ Гет ваксен

● Вакцина
○ Vaktsina

De handdoek
○ Ганддук

Рушник
○ Roeshnyk

● De luier
○ Де льоєр 

Підгузок 
○ Pidhoezok

● De toilettas
○ Де твалеттас

Туалетна сумка
○ Tualetna soemka



GEZONDHEID

Хезондгейд

Здоров’я

Zdorovja

Arm, elleboog, hand, 
vinger

Арм, елебох, ганд, вінґер

Knie, enkel, teen
Ні, енкел, tен

Ik heb het koud ≠ warm
Ік геб гет кауд ≠ варм

Мені холодно ≠ 
жарко

Meni cholodno ≠ zjarko 

● Ik wil een dokter zien
Ік віл ен доктер зінь

Мені потрібен лікар
Meni potriben likar

Ik heb buikpijn
○ Ік геб бейкпейн

● Біль у животі
○ Bil oe zjivoti

Ik heb kiespijn
○ Ік геб kіспейн

Зубний біль
○ Zoebny bil

Kоліно, кі́сточка, 
палець

Kolino, kistotsjka, palets

Ik heb hoofdpijn
Ік геб офдпейн

● Головний біль
Holovniy bilʹ

Ik heb keelpijn
○ Ік геб kелпейн

Біль у горлі
○ Bil oe horli

Ik ben misselijk
○ Ік бен міселiк

Нудить
○ Noedyt

Ik ben ziek
○ Ік бен Зік

Хворий / хвора
Chvoriy / Chvora

Koorts
○ Коортс

● Лихоманка
○ Lichomanka

Рука, лікоть, pука, 
палець
Roeka, likot, roeka, palets

Gezwollen +  
been/benen, 
voet/voeten

Хезволен +
бен/бенен, вут/вутен

Опухла/опухлі +
нога/ноги, стопа/стопи

Opoechla/opoechli +
noha/nohy, stopa/stopy



NOODSITUATIES: Oproep naar

Нодсітюаціс: опруп нар
Екстренні ситуації: виклик служб 

Ekstrenni sitoeatsiyi: viklik sloezjb112

Mijn naam is…
Мейн нам іс…

Мене звати (моє ім'я)
Mene zvati (moje imja)    

Ik ben in (stad, straat, nr.) 
Ік бен ін (стад, страт, 

нюмер)

Я в (місто, вулиця, номер)
Ja v (misto, voelitsia, nomer)

Ik heb hulp nodig !
Ік геб гюлп нодих !

Мені потрібна
допомога !

Meni potribna dopomoha !

Het ziekenvervoer
Гет зікенвервур

●Швидка допомога
● Sjvidka dopomoha

Brandweer
(er is een brand) 
Брандвер (ер іс ен бранд)

Пожежники
(є пожежа)

Pozjezjniki (je pozjezja)

Politie
Поліці

Поліція
Politsiya

Het ongeval
Гет онхевал

Аварія
Avariya

Volwassene
Де волвасене

Дорослий
Dorosliy

Het kind
Гет кінд

Дитина
Ditina

Bij bewustzijn
Бей бевюстзейн

Притомний
Pritomniy

Bewusteloos
Бевюстелос

Непритомний
Nepritomniy

Blijf kalm
Блейф калм

Зберігайте спокій
Zberihaite spokiy



NOODSITUATIES: Oproep naar

Нодсітюаціс: опруп нар
Екстренні ситуації: виклик служб 

Ekstrenni sitoeatsiyi: viklik sloezjb112

Neerliggen
Неєрліхен

Лежати
Lezjati

Allergie
Алерхі

Алергія
Alerhiya

Astma
Астма

Астма
Astma

Diabetes
Діабетес

● Діабет
Diabet

● Gewonde hand
● Хевонде ганд

Поранена рука
Poranena roeka

● Gebroken arm 
● Хеброкен арм

Зламана рука
Zlamana roeka

Het geneesmiddel
Гет хенесмідел

Медикамент, ліки
Medicament, liky

De wespensteek
Де веспенстек

Укус оси
Oekos osi

De hondenbeet, 
de slangenbeet

Де гонденбет,
де слангенбет

Укус (собаки, змії)
Oekoes (sobaki, zmiyi)

Het bloed
Гет блуд

Кров
Krov

Gewelddadig, 
een klap geven, slaan

Хевелдадих, 
ейн клап хевен, слан

Агресивний, 
наносити удар, бити

Agresivniy, 
nanosity oedar, byty

Pijn in de borst, 
hartpijn

Пейн ін де борст, 
гартпейн

Біль у грудях, у 
серці

Bil oe hroediach, oe sertsi
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